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	SAFETY INSPECTION FOR CONSTRUCTION NIGHT OPERATIONS
U.S. Army Corps of Engineer, Gulf Region Division
تفتيش السلامة لعمليات البناء الليلية
فيلق مهندسي الجيش الأمريكي/قسم منطقة الخليج
	Date of Inspection:    تأريخ الكشف         

	Contractor or Unit                                                                     المقاول:
	Contract No. Or Activity                                                  رقم المقاولة:

	Inspected by (Signature)                                                  : توقيع الفاحص
	Witness (Signature)                                                           توقيع الشاهد:


	NIGHT OPERATIONS
العمليات الليلية                                                                 
NOTE:  Safety and Health Requirements Manual (EM385-1-1 (Nov 03)) references in parentheses.
دليل متطلبات السلامة والصحة المهنية 
	Yes

نــعـم
	No
كـلا
	N/A

	1
	General 
    1                                                                            عامة                                                                                  
	
	
	

	a. On construction contracts, is there a designated Contractor's representative on duty during night operations?  FAR Clause
أ- في عقود المقاولات، هل هناكَ ممثل معتمد للمقاول في الواجب خلال العمليات الليلية؟                                                          
	
	
	

	b. Are weekly safety meetings being held for employees, by field supervisors or foremen?  (01.B.05(a))
ب- هل هناكَ أجتماعات سلامة أسبوعية للعاملين، بواسطة مشرفي العمل أو مراقبيهم؟                                                                            
	
	
	

	c. Are regularly scheduled safety meetings being held (at least once a month) for supervisors?  (01.B.05 (a))
ج- هل هناك أجتماع سلامة دوري  ( على الأقل مرة في الشهر) للمشرفين؟                                                                                  
	
	
	

	d. Is adequate communications and/or transportation available in the event of serious injury to personnel?  (03.A.01(a) (b) (c))
د- هل هناكَ وسائل أتصالات ونقل كافية ومتوفرة في حالات الأصابات الحرجة للعاملين؟                                                                        
	
	
	

	e. Are there two qualified first-aid and CPR attendant per shift on duty?  (03.A.02(a))
هـ- هل هناكَ عدد2 مسعف أولي / أنعاش لكل وجبة مناوبة في العمل؟                                                                              
	
	
	

	f.  Are fire, man-overboard & abandon-ship drills (as applicable) conducted at least monthly? (10.A.04(d))     Note:  These drills should first be conducted on the very first night shift.
و- هل هناكَ تمارين على تجارب الحريق/القفز من المياه/السفن المهجورة، على الأقل شهريا ً؟                                           
	
	
	

	2
	Lighting - Section 7 at Table 7-1
الأضاءة- الفصل 7/الجدول 7-1

                                                                                                                                            
	
	
	

	a. Are haul roads properly marked for night work?  (Section 7, Table 7-1)
أ- هل طرق الساحبات والمعدات الثقيلة مؤشرة للعمل الليلي؟                                                                                                           
	
	
	

	b. Is adequate lighting available in work areas, on decks and walkways? (07.A)
ب- هل تتوفر أضاءة كافية في مواقع العمل وطرق المشاة؟                                                                                        
	
	
	

	c. Is adequate lighting available at crew boat loading area on floating plant? (07.A)
ج- هل الأضاءة كافية في المواقع العائمة؟                                                                                                                                
	
	
	

	d. Are all vehicles, construction equipment properly lighted? (16.A.11) (16.A.07(b)) 
د- هل كل المركبات ومعدات الأنشاءلهل وسائل أضاءة مناسبة ؟                                                                        
	
	
	

	3
	Transportation to and from floating plant
الحركة والتنقل من والى المنطقة العائمة
	
	
	

	a. Are boats equipped with sufficient number of life preservers?  (05.I.01(a) (b) (c) (d) (e))
أ- هل القوارب مجهزة بوسائل كافية للبقاء على الحياة والنجاة ؟                                                                                       
	
	
	

	b. Are all vehicles and construction equipment properly lighted for night work?  (18.A.02)
ب- هل كل المركبات ومعدات الأنشاء لها أضاءة مناسبة أثناء العمل الليلي؟                                                         
	
	
	

	c. If boat is less than 20 feet in length, has it been tested for flotation and stability?  (19.C.02(c))
ج- إذا كانَ طول القارب أقل من 20 قدم، هل تمَّ أختبارهُ للطوفان  والتأرجح الثابت؟                                                                               
	
	
	

	d. If more than 6 passengers are carried, or boat is greater than 26 feet in length, is the vessel certified and is the operator licensed?  (19.A.02)
د- إذا كانَ هناكَ أكثر من 6  ركاب او طول القارب أكثر من 26 قدم، هل أن المشغل مخول والمركب لهُ شهادة الصلاحية؟                
	
	
	

	e. For boats of less than 26 feet in length, is operator experienced, and his name posted as a designated small boat operator?  (19.C.05(a) (b) (c))
هـ- للقوارب التي طولها أقل من 26 قدم، هل المشغل ممارس، وأسمهُ معتمد كمشغل مؤهل للقوارب الصغيرة؟                                   
	
	
	

	f. Is weather deck of boat coated with non-skid material?  (19.B.01(b))
و- هلالسطح المكشوف للقارب مطلية بمواد لا تسمح بالأنزلاق؟                                                                                           
	
	
	

	g. Is there safe, easy access from boat to landing?  (19.B.02)
ي- هل هناك طرق آمنة وسهلة من القارب الى المرسى؟                                                                                                        
	
	
	

	h. Do guardrails meet requirements of (21.B.)?
ز- هل الوقاية الجانبية تتفق مع متطلبات (بي.21)؟                                                                                                                      
	
	
	

	i. Is the capacity of boat posted in accordance with (19.C.02 (a))?
ح- هل سعة القارب مصممة وموظفة بناءاً على ما وردَ في (19 سي 02(اي))؟                                                                                   


	
	
	

	Remarks:                                                                                                                                                                             الملاحظات:
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